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See the notice on TED website

442342-2026 - Licitación
Bulgaria – Tóner para faxes e impresoras láser – “Доставка на оригинални консумативи и 
съвместими консумативи /заместители/ за принтери и многофункционални устройства 
/МФУ/ за нуждите на Община Варна и второстепенните ѝ разпоредители, по обособени 
позиции”
OJ S 122/2026 29/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: ОБЩИНА ВАРНА
Correo electrónico: op@varna.bg
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: “Доставка на оригинални консумативи и съвместими консумативи /заместители/ 
за принтери и многофункционални устройства /МФУ/ за нуждите на Община Варна и 
второстепенните ѝ разпоредители, по обособени позиции”
Descripción: Настоящата открита процедура е за възлагане на обществена поръчка с 
предмет: “Доставка на оригинални консумативи и съвместими консумативи 
/заместители/ за принтери и многофункционални устройства /МФУ/ за нуждите на 
Община Варна и второстепенните ѝ разпоредители, по обособени позиции” Обособена 
позиция №1: "Доставка на оригинални консумативи за принтери и МФУ за нуждите на 
Община Варна и второстепенните ѝ разпоредители“ Обособена позиция №2: “Доставка 
на съвместими консумативи /заместители/ за принтери и МФУ за нуждите на Община 
Варна и второстепенните ѝ разпоредители”
Identificador del procedimiento: 7ddc266a-0138-43e6-a80f-f2847c3ab9cf
Identificador interno: 588478
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 30125110 Tóner para faxes e impresoras láser

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Варна (BG331)
País: Bulgaria

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 245 000,00 EUR

2.1.4.  Información general

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/442342-2026
mailto:op@varna.bg
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Información complementaria: I. Възложителят отстранява от процедурата участник, за 
когото са налице основанията по чл.54,ал.1 и чл.55,ал.1,т.1 от ЗОП, възникнали преди 
или по време на процедурата, както и в случаите на участник в процедурата, който е 
обединение и са налице някои от обстоятелствата по чл.54, ал.1 и чл.55, ал.1, т.1 от 
ЗОП за физически и/или юридически лица-член на обединението. Информацията 
относно липсата или наличието на основанията за отстраняване се декларират в 
ЕЕДОП, Част III. II. Специфични национални основания за изключване, които следва да 
се декларират в Част III от ЕЕДОП: 1.Участникът следва да декларира липсата или 
наличието на влязла в сила присъда за престъпление по чл.194- 208, чл.213а-217, чл.
219-252, чл.254а-255а или чл.256-260 НК.2. Участникът не следва да е свързано лице с 
други участници в настоящата процедура, съгласно чл. 101, ал. 11 ЗОП.3. За участникът 
не следва да e установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно 
решение, нарушение на чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл.63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 
от КТ или аналогични задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен;4. За участникът не 
следва да e установено нарушение по чл. 13, ал. 1 от ЗТМТМ. 5. За участникът не 
следва да са налице обстоятелствата по чл.91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. 6. Участникът следва да отговоря 
на изискванията на чл. 3, т. 8 и чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС, като: - не е регистриран 
в юрисдикция с преференциален данъчен режим;- не е контролиран от дружество с 
регистрация в юрисдикция с преференциален данъчен режим. 7.За участниците не 
следва да e налице влязло в сила решение за налагане на санкция на ЮЛ по чл.83а, ал.
5, т.1 от ЗАНН. В случай, че за участника не се прилагат Специфични национални 
основания за изключване, е достатъчно да се посочи опция „НЕ“ в Част III, раздел Г от 
ЕЕДОП. За участниците не следва да са налице обстоятелствата по по чл. 5к, пар. 1 от 
Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед 
на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. III. Възложителят 
отстранява от участие в поръчката участник, който не отговаря на поставените критерии 
за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена 
поръчка или в документацията или който е представил оферта, която не отговаря на 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката или не отговаря на 
правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото 
право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното 
екологично, социално и трудово право, които са изброени в приложение №10 от ЗОП, 
или не е представил в срок обосновка по чл.72,ал.1 от ЗОП, или чиято оферта не е 
приета съгласно чл.72, ал. 3-5 от ЗОП, или който е подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност, както и 
участници, които са свързани лица. Възложителят отстранява лице, което е нарушило 
забрана по чл.101, ал.9 или 10 от ЗОП. Участник, който не е декриптирал офертата си, в 
т.ч. съдържащото се в нея ценово предложение, в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се 
отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. IV. На основание чл.111, ал.2 
от ЗОП, Възложителят определя гаранция за изпълнение на договора в размер на 5% 
(пет процента) от стойността на договора за съответната обособена позиция, която 
следва да се внесе от спечелилия участник по сметка на Възложителя или да се 
представи банкова гаранция или застраховка.Внасянето на гаранцията за изпълнение 
под формата на парична сума се извършва с платежно нареждане по IBAN: BG 
63CECB97903324129200 BIC: CECBBGSF на Общинско предприятие „Инвестиционна 
политика” – Община Варна в „ЦЕНТРАЛНА КООПЕРАТИВНА БАНКА”АД – гр. Варна. Ако 
се представя банкова гаранция за изпълнение на договор, то същата трябва да бъде 
неотменима и безусловна, с възможност да се усвои изцяло или на части. Същата 
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следва да съдържа задължение на банката- гарант да извърши безотказно и безусловно 
плащане при първо писмено искане на Възложителя. Ако се представя застраховка, 
която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на Изпълнителя, същата не може да бъде използвана за обезпечение на 
отговорността на Изпълнителя по друг договор. Застрахователната полица следва да 
бъде издадена в полза на Възложителя и Възложителят е посочен като трето ползващо 
лице (бенефицер). Същата следва да съдържа задължение да се извърши безотказно и 
безусловно плащане при първо писмено искане на Възложителя. Гаранцията за 
изпълнение под формата на банкова гаранция или застраховка е със срок на валидност 
най-малко 30 (тридесет) дни след изтичане срока на договора. Гаранцията за 
изпълнението на договора се задържа, усвоява и освобождава в съответствие с 
условията на проекто-договора.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 2
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 2

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Participación en una organización delictiva: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupción: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
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процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл.
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 



442342-2026 Page 5/11

длъжности; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Quiebra: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvencia: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Convenio con los acreedores: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Кандидатът или участникът е в 
процедура по ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Кандидатът или участникът е 
преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: "Доставка на оригинални консумативи за принтери и МФУ за нуждите на Община 
Варна и второстепенните ѝ разпоредители“
Descripción: За Обособена позиция №1: “Доставка на оригинални консумативи за 
принтери и МФУ за нуждите на Община Варна и второстепенните ѝ разпоредители“, 
съгласно Техническа Спецификация. Под „оригинални” консумативи (касети с тонер, 
касети с мастило и други) се разбират нови, неупотребявани консумативи, произведени 
от производителя на съответната марка печатаща техника или от оторизирани от него 
лица, при използването, на които се запазва гаранцията на техниката, предоставена от 
производителя. ​​​​​​​
Identificador interno: 588488

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 30125110 Tóner para faxes e impresoras láser

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Варна (BG331)
País: Bulgaria

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 24 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 170 000,00 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
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La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Información complementaria: Срок на договора/срок за изпълнение: 24 /двадесет и 
четири/ месеца, считано от датата на подписване на договора или до изчерпване на 
финансовия ресурс, което събитие настъпи по-рано. Сключването на договорите ще 
бъде извършено след приключване на действащите договори със същия предмет, както 
следва: за обособена позиция №1: не по-рано от 03.12.2026 г.

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
Contratación ecológica: criterios: Criterios de contratación pública no ecológica

5.1.8.  Criterios de accesibilidad
No se incluyen criterios de accesibilidad para las personas con discapacidad porque la 
contratación no está destinada a ser utilizada por personas físicas

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Участникът следва да е изпълнил минимум 1 (една) 
доставка през последните три години, считано от датата на подаване на офертата, 
чийто предмет е идентичен или сходен с предмета на обособената позиция, за която 
участва. *Забележка: За идентична или сходна дейност с предмета на обособената 
позиция №1 се приема: доставки на консумативи за принтери/копирни машини. 
Участникът следва да предостави (декларира) в част ІV., буква „В“ от Единния 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) тези изисквания. В случаите на 
чл.67, ал.5 и чл.112 от ЗОП, следва да се представи: списък на доставките, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с доказателства за извършените дейности;

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа критерия за 
възлагане „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП
Descripción: за Oбособена позиция №1 1. Твърдо договорени единични цени за 
посочените от Възложителя артикули по Таблица №1 – 70%. 2. Твърдо договорени 
единични цени за посочените от Възложителя артикули по Таблица №2 – 30%, както 
следва: К цен. пред. = К1+К2 Където К1 и К2 са оценки по формулата на ценовото 
предложение на участниците, както следва: K1=(((∑_(n=1)^k▒(#Ц мин.(евро)#_n/#Ц 
участн.(евро)#_n ) ))/k)х 70 Ц мин.(евро)n - най-ниското предложение по критерия 
„Твърдо договорена единична цена за доставка” в евро за позиция n (т.n), Таблица №1 
Ц участн.(евро)n - предложението на оценявания участник по същия критерий, за 
същата позиция, Таблица №1 n - номер на позицията в техническата спецификация, 
Таблица №1 (n=1 до k) k - общия брой консумативи по Таблица №1 ∑ - сумата от 
получените действия в скобата за всички артикули по критерия „Твърдо договорени 
единични цени на посочените от Възложителя артикули” 70 - коефициент на тежест по 
същия критерий за Таблица №1 При изчисляване по горепосочената формула K1 се 
закръгля до втория знак след десетичната запетая. Максималният брой точки за К1 е 70. 
K2=(((∑_(n=1)^k▒(#Ц мин.(евро)#_n/#Ц участн.(евро)#_n ) ))/k)х 30 Ц мин.(евро)n - най-
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ниското предложение по критерия „Твърдо договорена единична цена за доставка” в 
евро за позиция n (т.n), Таблица №2 Ц участн.(евро)n - предложението на оценявания 
участник по същия критерий, за същата позиция, Таблица №2 n - номер на позицията в 
техническата спецификация Таблица №2 (n=1 до k) k - общият брой консумативи по 
Таблица №2 ∑ - сумата от получените действия в скобата за всички артикули по 
критерия „Твърдо договорени единични цени на посочените от Възложителя артикули” 
30 - коефициент на тежест по същия критерий за Таблица №2 При изчисляване по 
горепосочената формула K2 се закръгля до втория знак след десетичната запетая. 
Максималният брой точки за К2 е 30. Кандидатите предлагат единични цени за 
оригинални консумативи или еквивалентни оригинални консумативи (тонер/мастило) с 
максимален капацитет, произведени за европейския пазар, съгласно списъка, посочен в 
Таблица №1 и Таблица №2 за Обособена позиция №1. КРАЙНО КЛАСИРАНЕ: Крайното 
оценяване ще се извърши по формулата: К цен. пред. = К1+К2 Максималният брой точки 
за К цен. пред. е 100.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: búlgaro
Dirección de los pliegos de contratación: https://app.eop.bg/today/588478
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://app.eop.bg/today/588478
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: búlgaro
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 30/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa 
Oriental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 3 Meses
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 31/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa Oriental
Lugar: В системата
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Комисия за защита на 
конкуренцията
Información sobre los plazos de revisión: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП - в 
десетдневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал.3 от ЗОП.

https://app.eop.bg/today/588478
https://app.eop.bg/today/588478
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Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Комисия за защита на конкуренцията

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: “Доставка на съвместими консумативи /заместители/ за принтери и МФУ за 
нуждите на Община Варна и второстепенните ѝ разпоредители”
Descripción: За Обособена позиция №2: “Доставка на съвместими консумативи 
/заместители/ за принтери и МФУ за нуждите на Община Варна и второстепенните ѝ 
разпоредители”, съгласно Техническа спецификация. Под "съвместими консумативи" 
следва да се разбират касети с тонер, мастилници, ленти за матрични принтери и други 
подобни консумативи, които са нови, неупотребявани и в производствената листа на 
производителя (различен от производителя на печатаща техника) и предназначени за 
конкретни модели печатащи устройства. ​​​​​​​ ​​​​​​​
Identificador interno: 588490

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 30125110 Tóner para faxes e impresoras láser

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Варна (BG331)
País: Bulgaria

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 24 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 75 000,00 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Información complementaria: Срок на договора/срок за изпълнение: 24 /двадесет и 
четири/ месеца, считано от датата на подписване на договора или до изчерпване на 
финансовия ресурс, което събитие настъпи по-рано. Сключването на договорите ще 
бъде извършено след приключване на действащите договори със същия предмет, както 
следва: за обособена позиция №2: не по-рано от 16.12.2026 г.

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
Contratación ecológica: criterios: Criterios de contratación pública no ecológica

5.1.8.  Criterios de accesibilidad
No se incluyen criterios de accesibilidad para las personas con discapacidad porque la 
contratación no está destinada a ser utilizada por personas físicas

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre entregas específicas
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Descripción del criterio de selección: За Обособена позиция №2:. Участникът следва да е 
изпълнил минимум 1 (една) доставка през последните три години, считано от датата на 
подаване на офертата, чийто предмет е идентичен или сходен с предмета на 
обособената позиция, за която участва. *Забележка: За идентична или сходна дейност с 
предмета на обособена позиция №2 се приема: доставки на консумативи за принтери
/копирни машини. Участникът следва да предостави (декларира) в част ІV., буква „В“ от 
Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) тези изисквания. В 
случаите на чл.67, ал.5 и чл.112 от ЗОП, следва да се представи: списък на доставките, 
които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с доказателства за извършените дейности;

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа критерия за 
възлагане „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП
Descripción: за Oбособена позиция №2 1. Твърдо договорени единични цени за 
посочените от Възложителя артикули по Таблица №1 – 70%. 2. Твърдо договорени 
единични цени за посочените от Възложителя артикули по Таблица №2 – 30%, както 
следва: К цен. пред. = К1+К2 Където К1 и К2 са оценки по формулата на ценовото 
предложение на участниците, както следва: K1=(((∑_(n=1)^k▒(#Ц мин.(евро)#_n/#Ц 
участн.(евро)#_n ) ))/k)х 70 Ц мин.(евро)n - най-ниското предложение по критерия 
„Твърдо договорена единична цена за доставка” в евро за позиция n (т.n), Таблица №1 
Ц участн.(евро)n - предложението на оценявания участник по същия критерий, за 
същата позиция, Таблица №1 n - номер на позицията в техническата спецификация 
Таблица №1 (n=1 до k) k - общия брой консумативи по Таблица №1 ∑ – сумата от 
получените действия в скобата за всички артикули по критерия „Твърдо договорени 
единични цени на посочените от Възложителя артикули” 70 – коефициент на тежест по 
същия критерий за консумативите по Таблица №1 При изчисляване по горепосочената 
формула K1 се закръгля до втория знак след десетичната запетая. Максималният брой 
точки за К1 е 70. K2=(((∑_(n=1)^k▒(#Ц мин.(евро)#_n/#Ц участн.(евро)#_n ) ))/k)х 30 Ц 
мин.(евро)n - най-ниското предложение по критерия „Твърдо договорена единична цена 
за доставка” в евро за позиция n (т.n), Таблица №2 Ц участн.(евро)n - предложението на 
оценявания участник по същия критерий, за същата позиция, Таблица №2 n - номер на 
позицията в техническата спецификация Таблица №2 (n=1 до k) k - общият брой 
консумативи по Таблица №2 ∑ - сумата от получените действия в скобата за всички 
артикули по критерия „Твърдо договорени единични цени на посочените от 
Възложителя артикули” 30 - коефициент на тежест по същия критерий за консумативите 
по Таблица №2 При изчисляване по горепосочената формула K2 се закръгля до втория 
знак след десетичната запетая. Максималният брой точки за К2 е 30. Кандидатите 
попълват единични цени на предложените заместители на оригинални консумативи, 
съгласно списъка от Таблица №1, Таблица №2 за Обособена позиция №2, като 
посочват производител съгласно колоната от Приложенията. КРАЙНО КЛАСИРАНЕ: 
Крайното оценяване ще се извърши по формулата: К цен. пред. = К1+К2 Максималният 
брой точки за К цен. пред. е 100.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: búlgaro
Dirección de los pliegos de contratación: https://app.eop.bg/today/588478
Canal de comunicación ad hoc: 

https://app.eop.bg/today/588478
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Nombre: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://app.eop.bg/today/588478
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: búlgaro
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 30/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa 
Oriental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 3 Meses
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 31/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa Oriental
Lugar: В системата
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Комисия за защита на 
конкуренцията
Información sobre los plazos de revisión: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП - в 
десетдневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал.3 от ЗОП.
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Комисия за защита на конкуренцията

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: ОБЩИНА ВАРНА
Número de registro: 000093442
Dirección postal: бул. ОСМИ ПРИМОРСКИ ПОЛК №.43
Localidad: гр.Варна
Código postal: 9000
Subdivisión del país (NUTS): Варна (BG331)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Нина Белева
Correo electrónico: op@varna.bg
Teléfono: 052804925
Dirección de internet: https://www.varna.bg/
Perfil de comprador: https://app.eop.bg/buyer/21637
Funciones de esta organización: 

https://app.eop.bg/today/588478
mailto:op@varna.bg
https://www.varna.bg/
https://app.eop.bg/buyer/21637
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Comprador

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registro: 000698612
Dirección postal: бул. Витоша № 18
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correo electrónico: delovodstvo@cpc.bg
Teléfono: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Dirección de internet: http://www.cpc.bg
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: ad22cff5-e984-4f12-934f-827c8c6e80d4  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 25/06/2026 16:04:00 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa 
Oriental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: búlgaro
Número de publicación del anuncio: 442342-2026
Número de la edición del DO S: 122/2026
Fecha de publicación: 29/06/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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